
Uso y formación del genitivo 

 

El genitivo refleja una relación de posesión entre dos sustantivos o dos 

grupos nominales. Su formulación corresponde a la expresada con 

la preposición “de” en español.  Si queremos decir por ejemplo “el hermano 

de mi padre”, la preposición de se omite y en su lugar se declina: Der 

Bruder meines Vaters. 

 

Además, algunas preposiciones en alemán (ve a la tabla de declinaciones) 

requieren el uso del genitivo. Por ejemplo:  

 

Wegen des Regens können wir nicht spazieren gehen / A causa de la lluvia 

no podemos salir de paseo. (preposición + genitivo masculino singular) 

 

Dank der Bücher lernt man viele Sachen / Gracias a los libros se aprenden 

muchas cosas. (preposición + genitivo plural)  

 

A continuación puedes ver la formación del genitivo con su correspondiente 

artículo determinado o indeterminado (en las tablas de declinaciones 

encontrarás también la declinación correspondiente para los posesivos, 

pronombres y adjetivos). 

 

Fíjate que el sustantivo masculino y el neutro singular también adoptan 

marca de declinación, o bien -s, o -es. Hay algunas reglas para saber cuándo 

declinar con -es (sonidos sibilantes, opcional en monosílabos), pero también 

se suele explicar en el diccionario: 

 

 

 



  Art determinado   Art. indeterminado 

masculino Der Wagen des Vaters Der Wagen eines Vaters 

femenino Das Haus der Mutter Das Haus einer Mutter 

neutro Das Buch des Kindes Das Buch eines Kindes 

plural Die Wohnung der Eltern  

 

Si recuerdas el tema de los sustantivos, aquellos que tienen la declinación 

en -n la incorporan al genitivo como al resto de los casos: 

 

Nominativo: der Junge (el joven)  

Genitivo: das Leben des Jungen (la vida del joven) 

 

Un equivalente al genitivo, en ausencia de artículo, sería la preposición von, 

en este caso no se produce ninguna declinación: 

 

der Import von Öl / la importación de aceite        

der Wunsch von Glück / el deseo de felicidad 

 

Con los nombres propios, además, se suele añadir una “s” al nombre y 

anteponerlo a la cosa poseída, lo mismo que el genitivo sajón en inglés: 

 

Nicos Weg / el camino de Nico            Klaras Fahrrad / la bicicleta de Klara 

 

 

 

Viel Spaß! Tschüss! 

 


